📅 Leçon d’Hindi – Murli du 09 mars 2026

 Phrase du Murli du 09 mars 2026

📜 Hindi 
बाप तुम्हारी झोली भर रहे हैं। कहते हैं ना – झोली भर दे।

🔤 Translittération 
bāp tumhārī jholī bhar rahe haĩ. kahte haĩ nā – jholī bhar de.

💬 Traduction
Le Père est en train de remplir votre besace. On dit bien : « Remplis ma besace ».

Autrement dit : on demande à Dieu de combler notre sac de bénédictions.

📚 Vocabulaire
· बाप (bāp) : le père
 → dans le langage BK : Dieu le Père (Shiva).
· तुम्हारी (tumhārī) : ta / votre
 → adjectif possessif féminin.
· झोली (jholī) : besace, sac en tissu, ou pan de vêtement formant une poche.
· भरना (bharnā) : remplir.
· भर रहे हैं (bhar rahe haĩ) : sont en train de remplir.
· कहते हैं (kahte haĩ) : on dit / les gens disent.
· ना (nā) : particule familière signifiant « n’est-ce pas », « tu sais bien ».
· भर दे (bhar de) : « remplis ! », « qu’il remplisse ».

⚙️ Grammaire
1️⃣ Présent progressif
भर रहे हैं
Structure :
 verbe + रहा / रहे / रही + है / हैं
· भर = remplir
· रहे हैं = sont en train de
👉 भर रहे हैं = « sont en train de remplir ».

2️⃣ Accord du possessif
तुम्हारी झोली
Le possessif s’accorde avec le nom :
· झोली est féminin
· donc तुम्हारी (féminin).

3️⃣ Expression impersonnelle
कहते हैं
Signifie littéralement « ils disent », mais en hindi cela veut souvent dire :
👉 « on dit ».

4️⃣ Nuance de la particule ना
कहते हैं ना
Cette particule sert à rappeler quelque chose de connu :
· « tu sais bien »
· « comme on dit ».

5️⃣ Forme verbale avec दे
भर दे
Le verbe देना (donner) est souvent ajouté pour exprimer :
· une action faite complètement
· une action faite pour quelqu’un.
👉 भर दे = « remplis complètement ».

🧺 Le mot झोली (jholī)
Le mot झोली désigne à l’origine une poche souple formée par un tissu.
Selon le contexte, il peut signifier :
· une besace en tissu portée à l’épaule
· le pan du vêtement utilisé comme poche
· le giron / tablier improvisé pour recevoir quelque chose.
Chez les sadhus, la झोली est un petit sac en tissu où ils reçoivent la भिक्षा (bhikṣā) — l’aumône :
· riz
· chapatis
· fruits
· nourriture offerte.

🌸 L’expression झोली भरना
À cause de cette pratique, l’expression :
झोली भरना
 litt. « remplir la besace »
est devenue une expression idiomatique signifiant :
· donner abondamment
· combler quelqu’un
· accorder des bénédictions.
Exemple :
भगवान ने उसकी झोली खुशियों से भर दी।
 « Dieu a rempli sa besace de bonheur. »

🕉️ Sens dans le contexte spirituel
Dans ton passage :
· बाप = Dieu le Père (Shiva)
· झोली représente symboliquement le réceptacle de l’âme.
Ainsi :
बाप तुम्हारी झोली भर रहे हैं
signifie que Dieu est en train de remplir la « besace » de l’âme avec :
· ज्ञान (la connaissance)
· गुण (les vertus)
· शक्तियाँ (les pouvoirs spirituels).
L’expression suivante rappelle une prière populaire :
झोली भर दे
 👉 « remplis ma besace », c’est-à-dire :
donne-moi tes bénédictions.

💡 Dans la phrase suivante du contexte, Shiva est appelé भोलानाथ (Bholānāth). 
Ce nom est très lié à cette image, car Bholanath est considéré comme le dieu qui donne facilement et qui “remplit la besace” des dévots.
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